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A m e g o l d á s ú t j a a k ü l ö n b ö z ő d ö n t é s - e l ő k é s z í t é s i s z e r e p l ő k s z e r i n t k i d o l -
g o z o t t k o m m u n i k á c i ó s - p a r t i c i p á c i ó s g y a k o r l a t k i a l a k í t á s á b a n r e j l i k , m e l y -
n e k s o r á n a z a l k a l m a z o t t e l j á r á s m ó d o k l e h e t ő v é t e s z i k a p r o b l é m á k s t r u k -
t u r á l á s á t , a z a z e g y é r t e l m ű d e f i n i á l á s á t , s í g y h o s s z ú t á v o n i s é r v é n y e s é s 
e l f o g a d o t t d ö n t é s e k s z ü l e t h e t n e k , e z z e l m i n i m a l i z á l v a a d ö n t é s e k h á t r á n y o s 
k ö v e t k e z m é n y e i t , f e l e s l e g e s k ö l t s é g e i t , b i z a l m a t l a n s á g o t é b r e s z t ő h a t á s a i t é s 
k é n y s z e r e s , s o k s z o r i s m é t e l t n a p i r e n d r e t ű z é s é t . 

A j e l z e t t c é l é r d e k é b e n a k o r m á n y t , a t á r c á k a t , a t e r ü l e t i - r e g i o n á l i s - ö n -
k o r m á n y z a t i a k t o r o k a t m e g c é l z ó j o g s z a b á l y i j a v a s l a t o t f o g a l m a z t u n k m e g . 

Nyíri Kristóf 

Nyitott t u d o m á n y , nyitott ok t a t á s 

Internet és interdiszciplinaritás 

A t u d ó s k ö z ö s s é g e k j e l l e g e , a m i n d e n k o r i t u d o m á n y o k m ó d s z e r e i , f ö l -
é p í t é s e , s ó t t a r t a l m a s o h a s e m f ü g g e t l e n e k a z a d o t t k o r s z a k , k u l t ú r a t u d á s -
m e g ő r z ő é s t u d á s k ö z l ő t e c h n i k á i t ó l , a k o m m u n i k á c i ó t e c h n o l ó g i á j á n a k 
a d o t t s z i n t j é t ő l . E l ő a d á s o m b a n e l ő s z ö r e r r e a z ö s s z e f ü g g é s r e , t e h á t e g y f e l ő l 
a t u d o m á n y é s m á s f e l ő l a t u d o m á n y o s g o n d o l k o d á s k ö z e g e k ö z ö t t i k a p c s o -
l a t r a v e t e k r ö v i d p i l l a n t á s t . M á s o d s z o r a r r a k é r d e z e k r á , h o g y j e l e s ü l a 
k ö n y v n y o m t a t á s , m e l y n e k e l t e r j e d é s e a l a p v e t ő s z e r e p e t j á t s z o t t a z ú j k o r i 
e u r ó p a i t u d o m á n y k i a l a k u l á s á b a n , i d ő v e l h o g y a n j á r u l t h o z z á a t u d á s m i n t 
e g y s é g e s e g é s z e s z m é n y é n e k e l h a l v á n y u l á s á h o z , a t u d o m á n y r é s z t a r t o m á -
n y o k k á t a g o l ó d á s á h o z , s a z e g y e s d i s z c i p l í n á k ö n m a g u k b a z á r k ó z á s á h o z . 
U t a l n i f o g o k i t t e l m é l e t i t u d á s n a k é s g y a k o r l a t i k é s z s é g e k n e k a k ö n y v -
n y o m t a t á s v i l á g á b a n e l l e n t m o n d á s o s s á l e t t v i s z o n y á r a , s a z e l t é r ő d i s z c i p l í -
n á k h o z t a r t o z ó k é s z s é g e k k ö z ö t t i t é n y l e g e s d i s z k o n t i n u i t á s r a . H a r m a d s z o r a 
l e g u t ó b b i é v e k b e n - é v t i z e d e k b e n f ö l e r ő s ö d ö t t a m a v á l t o z á s t v e s z e m s z e m -
ü g y r e , a m e l y n e k s o r á n - a s z á m í t á s t e c h n i k a t é r h ó d í t á s á t ó l a l i g h a f ü g g e t l e -
n ü l - c s ö k k e n a z a l a p k u t a t á s é s a z a l k a l m a z o t t k u t a t á s k ö z ö t t i t á v o l s á g , 
n ö v e k s z i k - a z ú g y m o n d t i s z t a e l m é l e t r o v á s á r a - a z a l k a l m a z á s j e l e n t ő s é g e , 
s a z e d d i g e l k ü l ö n ü l t d i s z c i p l í n á k a z a l k a l m a z á s b a n t a l á l k o z n a k . M i d ő n a 
k í s é r l e t e z é s e g y r e i n k á b b s z á m í t ó g é p e s m o d e l l e z é s t j e l e n t , a z e l t é r ő d i s z c i p -
l í n á k h o z t a r t o z ó k é s z s é g e k a v i r t u á l i s g y a k o r l a t b a n e g y n e m ű s ö d n e k . N e -
g y e d s z e r a r r a h í v o m f ö l a f i g y e l m e t , h o g y a z i n t e r a k t í v h á l ó z o t t s á g k ö r ü l m é -
n y e i k ö z e p e t t e a k o r á b b i s z a k t u d o m á n y i h a t á r o k m e r ő b e n á t j á r h a t ó k k á 
v á l n a k , f ö l e r ő s ö d i k a z i n t e r d i s z c i p l i n á r i s t á j é k o z ó d á s é s k r e a t i v i t á s , s s z ű -
k ü l n e k a s z é l e s e b b n y i l v á n o s s á g g a l s z e m b e n i e l z á r k ó z á s l e h e t ő s é g e i . M a -
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g á t ó l é r t e t ő d i k , h o g y e b b e n a h e l y z e t b e n a z M T A k u t a t ó i n t é z e t e i k ö z ö t t a z 
e d d i g i n é l s o k k a l s z e r v e s e b b e g y ü t t m ű k ö d é s a l a k u l h a t k i . V é g ü l , ö t ö d s z ö r , 
a z o k a t a r a d i k á l i s á t a l a k u l á s o k a t e l e m z e m , a m e l y e k a h á l ó z a t h a s z n á l a t 
s z é l e s k ö r ű e l t e r j e d é s é n e k k ö v e t k e z m é n y e k é p p a z i s k o l a r e n d s z e r b e n , s k i -
v á l t a f e l s ő f o k ú m ű v e l ő d é s b e n v á r h a t ó a k . E m e á t a l a k u l á s o k - a n y i t o t t m ű -
v e l ő d é s u r a l k o d ó v á v á l á s a - l e h e t ő s é g e t a d n a k a r r a , h o g y a z M T A k u t a t ó i n -
t é z e t e i , i n t e r d i s z c i p l i n á r i s e g y ü t t m ű k ö d é s ü k t á v l a t a i t i s k i h a s z n á l v a , a l a p -
v e t ő e n h o z z á j á r u l j a n a k a m a g y a r - é s n e m c s a k m a g y a r - n y e l v ű l e g m a g a -
s a b b s z i n t ű v i r t u á l i s t a r t a l o m s z o l g á l t a t á s h o z , a m a g y a r n y e l v i r é g i ó f e l s ő f o -
k ú m ű v e l ő d é s é n e k e u r ó p a i f ö l z á r k ó z t a t á s á h o z . 

Tudomány és tudásközeg 
A n á l u n k i s j ó l i s m e r t B r u n o L a t o u r 1 e g y i k r i t k á b b a n i d é z e t t t a n u l m á -

n y á b a n , a Vizualizáció és megismerés-ben2
 a t u d o m á n y a l a p j a k é n t a z í r á s 

é s k é p i á b r á z o l á s m e s t e r s é g é t j e l ö l i m e g . A z í r á s é s a k é p i á b r á z o l á s t e c h n i -
k á i a m e g i s m e r é s t á r g y a i t h o r d o z h a t ó v á s u g y a n a k k o r m a r a d a n d ó v á , a 
m e g i s m e r é s h a t a l m i k ö z p o n t j a i b a n ö s s z e g y ű j t h e t ő v é , b e m u t a t h a t ó v á , e g y -
m á s s a l ö s s z e i l l e s z t h e t ő k k é t e s z i k . L a t o u r n e m u t a l , p e d i g u t a l h a t n a , a m i 
H a j n a l I s t v á n u n k r a ; 3 a m ú g y a z o n b a n a k é r d é s k ö r t e l j e s ú j a b b i r o d a l m á t 
á t t e k i n t i . H i v a t k o z i k k i v á l t J a c k G o o d y 1 9 7 7 - e s The Domestication of the 
Savage Mind-jára,4 a m e l y a z a l f a b e t i k u s í r á s b e l i s é g r e n d s z e r e z ö - l o g i k u s 
h a t á s á t e l e m z i . H i v a t k o z i k E l i z a b e t h E i s e n s t e i n 1 9 7 9 - e s The Printing Press 
as an Agent of Change: Communications and Cultural Transformations in 
Early-Modem Europe-jára, a m e l y a n y o m t a t o t t k ö n y v e k t e r j e d é s e é s a z ú j k o -
r i t u d o m á n y k e z d e t e i k ö z ö t t i s z o r o s k a p c s o l a t o t t a g l a l j a . „ N y i l v á n v a l ó " , í r t a 
E i s e n s t e i n , „ h o g y a g a z d a g a b b a n m e g r a k o t t k ö n y v e s p o l c o k m e g n ö v e k e d e t t 
l e h e t ő s é g e t k í n á l t a k k ü l ö n b ö z ő s z ö v e g e k t a n u l m á n y o z á s á r a é s ö s s z e h a s o n -
l í t á s á r a . M á r a z á l t a l , h o g y t ö b b s z é t s z ó r t a d a t o t t e t t e k h o z z á f é r h e t ő v é , h o g y 
m e g n ö v e l t é k a z a r i s z t o t e l é s z i , a l e x a n d r i a i é s a r a b s z ö v e g e k k i b o c s á t á s á t , a 
n y o m d á s z o k ö s z t ö n ö z t é k e z e n a d a t o k r e n d s z e r e z é s é t . N é m e l y k ö z é p k o r i 
p a r t v o n a l t é r k é p m á r r é g ó t a p o n t o s a b b v o l t , m i n t s z á m o s a n t i k m e g f e l e l ő j e , 
á m k e v e s e n p i l l a n t h a t t á k m e g a k á r e z t , a k á r a z t . A m i k é n t k ü l ö n b ö z ő r é g i -
ó k b ó l é s k o r s z a k o k b ó l s z á r m a z ó t é r k é p e k k a p c s o l a t b a k e r ü l t e k e g y m á s s a l 

1 S o k a t h i v a t k o z o t t m ű v e a Steve Woolgarral k ö z ö s e n í r t L a b o r a t o r y Life: T h e S o c i a l 
C o n s t r u c t i o n of S c i e n t i f i c F a c t s . S a g e , L o n d o n , 1 9 7 9 . W e H a v e N e v e r B e e n M o d e r n ( 1 9 9 3 ) 
c í m ű k ö n y v e n e m r é g e n j e l e n t m e g m a g y a r u l ( S o h a s e m v o l t u n k m o d e m e k . O s i r i s K i a d ó , 
B u d a p e s t , 2 0 0 0 . ) . 
2 Bruno Latour. V i s u a l i z a t i o n a n d C o g n i t i o n : T h i n k i n g w i t h E y e s a n d H a n d s . K n o w l e d g e 
a n d S o c i e t y : S t u d i e s i n t h e S o c i o l o g y of C u l t u r e P a s t a n d P r e s e n t , 6 . k ö t e t , 1 9 8 6 , 1 - 4 0 . о . 
3 L. k ü l ö n ö s e n í r á s b e l i s é g , i n t e l l e k t u á l i s r é t e g é s e u r ó p a i f e j l ő d é s c í m ű t a n u l m á n y á t 
( 1 9 3 3 ) , ú j r a n y o m t a t v a a Glatz Ferenc á l t a l s z e r k e s z t e t t Hajnal István: T e c h n i k a , m ű v e l ő -
d é s . T a n u l m á n y o k c í m ű k ö t e t b e n , B u d a p e s t : MTA T ö r t é n e t t u d o m á n y i I n t é z e t e , 1 9 9 3 . 
4 C a m b r i d g e U n i v e r s i t y P r e s s , C a m b r i d g e , 1 9 7 7 . 
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a z a t l a s z o k k i a d á s i m u n k á l a t a i s o r á n , a k k é n t k e r ü l t e k ö s s z e t u d ó s s z ö v e g e k 
b i z o n y o s o r v o s o k é s c s i l l a g á s z o k k ö n y v t á r a i b a n . " 5 

H i v a t k o z i k t o v á b b á L a t o u r , t e r m é s z e t e s e n , W i l l i a m I v i n s 1 9 5 3 - a s Prints 
and Visual Communication c í m ű r a g y o g ó m u n k á j á r a , 6 a m e l y a k é p n y o m t a -
t á s f ö l t a l á l á s á t , 1 4 0 0 k ö r ü l , m é g G u t e n b e r g t e t t é n é l i s j e l e n t ő s e b b e s e -
m é n y n e k t a r t j a , r á m u t a t v a a r r a , h o g y p é l d á u l a g ö r ö g t e r m é s z e t t u d o m á n y 
e r e d m é n y e i n e k s z e g é n y e s s é g e a p o n t o s a n m e g i s m é t e l h e t ő k é p i r e p r e z e n t á -
c i ó t e c h n i k á j á n a k k o r a b e l i h i á n y á v a l m a g y a r á z h a t ó . I v i n s a z i d ő s e b b 
P l i n i u s t i d é z i , a k i A természet históriája c í m ű m u n k á j á b a n a g ö r ö g b o t a n i k a 
s e k é l y e s s é g é t a z á b r á z o l á s i k í s é r l e t e k n e k , t u d n i i l l i k a k é z i m á s o l á s n a k k u -
d a r c á v a l m a g y a r á z z a . A f a m e t s z e t e k e l t e r j e d é s é v e l , a 1 5 . s z á z a d s o r á n , f o -
k o z a t o s a n b o n t a k o z o t t k i a f ö l i s m e r é s , m i s z e r i n t a t a n u l t á b r á z o l á s é l e t h ű 
l e h e t - s a n n a k i s k e l l l e n n i e . A z 1 4 8 3 k ö r ü l R ó m á b a n k i a d o t t ú g y n e v e z e t t 
Pseudo-Apuleius e g y 9 . s z á z a d i b o t a n i k a i k é z i r a t n y o m t a t o t t v á l t o z a t a , á b r á i 
a k é z i r a t i l l u s z t r á c i ó i a l a p j á n k é s z ü l t e k , s b á r m i f é l e n ö v é n y a z o n o s í t á s r a 
t e r m é s z e t e s e n a l k a l m a t l a n o k . E h h e z k é p e s t a z 1 4 8 5 - b e n m e g j e l e n t e t e t t 
Gart der Gesundheit s z e r z ő j e , m u t a t r á I v i n s , m á r l é n y e g e s n e k t a r t o t t a , 
h o g y k é p e i t t é n y l e g e s e n t e r m é s z e t u t á n f e s s e a v a t o t t m e s t e r . M i n d a z o n á l t a l 
- s e z m o s t a n i t é m á n k s z e m p o n t j á b ó l I v i n s l e g f o n t o s a b b t é t e l e - a f é n y k é p e -
z é s e l j ö v e t e l é t m e g e l ő z ő e n n e m l é t e z e t t o l y a n t e c h n o l ó g i a , a m e l y a l k a l m a s 
l e t t v o l n a e g y e s t á r g y a k p o n t o s k é p i á b r á z o l á s á r a . A m ű s z a k i t u d o m á n y o k -
n a k a 1 9 . s z á z a d ó t a t a r t ó r o h a m o s f e j l ő d é s e , s k i v á l t a f i z i k a l e g ú j a b b k o r i 
f o r r a d a l m a , h a n g s ú l y o z z a I v i n s , l e h e t e t l e n l e t t v o l n a a f é n y é r z é k e n y e m u l z i ó 
s z o l g á l t a t t a a d a t o k n é l k ü l . 

L a t o u r t a n u l m á n y á r a t e t s z é s s e l h i v a t k o z i k P e t e r G a l i s o n Image and 
Logic: A Material Culture of Microphysics c í m ű , n e m r é g m e g j e l e n t k ö n y v é -
b e n . 7 G a l i s o n m i n t e g y o t t f o l y t a t j a , a h o l I v i n s a b b a h a g y t a : a m a i f i z i k a -
j e l e s ü l a r é s z e c s k e f i z i k a - é s a k é p i a d a t r ö g z í t é s k a p c s o l a t a i t e l e m z i . F ő 
á l l í t á s á r a - a m e r ő b e n e l t é r ő e l m é l e t i m e g k ö z e l í t é s e k k ö z ö t t o l y k o r a m ű -
s z e r t e c h n i k a f o l y t o n o s s á g a k ö z v e t í t - r ö v i d e s e n v i s s z a t é r e k ; m o s t a z t a g o n -
d o l a t á t e m e l e m k i , m i s z e r i n t a s z á m í t ó g é p - g r a f i k a t e c h n o l ó g i á j á n a k s e g í t s é -
g é v e l a k o r a i 1 9 8 0 - a s é v e k b e n a r é s z e c s k e f i z i k a a d d i g e g y m á s s a l s z e m b e n -
á l l ó k é t k í s é r l e t i h a g y o m á n y a - a k ö d - é s b u b o r é k k a m r á i k s e g í t s é g é v e l 
t é n y l e g e s f é n y k é p e k e l ő á l l í t á s á r a t ö r e k v ő m e g k ö z e l í t é s m ó d e g y f e l ő l , s a 
s z á m l á l ó k o n é s l o g i k a i a d a t r e n d e z é s e n a l a p u l ó m ó d s z e r e k m á s f e l ő l - a z 
e l e k t r o n i k u s a n g e n e r á l t , s z á m í t ó g é p - s z i n t e t i z á l t a k é p e k m e g a l k o t á s á n a k 
v á l l a l k o z á s á b a n ö t v ö z ő d t e k . 

A d i g i t á l i s g r a f i k a m e g j e l e n é s e p e r s z e c s a k e g y i k m o z z a n a t a a n n a k a 
m é l y r e h a t ó v á l t o z á s n a k , a m e l y e t a s z á m í t ó g é p n e k - a h o l i s „ s z á m í t ó g é p e n " 
m a m á r v i s s z a v o n h a t a t l a n u l a h á l ó z a t b a á l l í t o t t s z á m í t ó g é p e t , v a g y i s a z 
i n t e r a k t í v m u l t i m e d i á l i s v i l á g h á l ó t k e l l é r t e n ü n k - a t u d o m á n y m i n d e n -
n a p j a i b a t ö r t é n ő b e h a t o l á s a j e l e n t . A h o r d o z h a t ó s á g , m a r a d a n d ó s á g , p r e -

5 Cambridge University Press, Cambridge, 1979. I. kötet, 74. sk. o. Eisensteinre, valamint 
a szóbeliség-írásbeliség problemat ikájá t tárgyaló m á s szerzőkre vonatkozóan 1. még Nyin 
Kristóf. A hagyomány fogalma. Magyar Tudomány 1994/8 . 
6 William M. Ivins, Jr., Prints a n d Visual Communicat ion. Harvard University Press, Camb-
ridge, Mass., 1953. 
7 University of Chicago Press, Chicago, 1997. 
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z e n t á l h a t ó s á g , r e n d e z h e t ő s é g é s k o m b i n á l h a t ó s á g L a t o u r á l t a l t a g l a l t k é p -
l e t e i a z i n t e r n e t k ö z e g é b e n m e r ő b e n ú j j e l e n t é s t n y e r n e k . A k ö n y v k u l t ú r á r a 
a l a p o z ó d o t t t u d o m á n y t - a v i l á g h á l ó r a a l a p o z ó d ó t u d o m á n y v á l t j a f ö l . 

Fragmentált tudás, zárt diszciplínák 

M i n d e n k o r e m b e r é t j e l l e m z i a v á g y , h o g y a v i l á g o t v a l a m i f é l e t e l j e s é s 
e g y s é g e s k é p b e n l á s s a . Á m c s a k a k ö n y v n y o m t a t á s t e r e m t i m e g - a s z ö v e g -
a z o n o s s á g b i z t o s í t á s á v a l , a s z ö v e g r o m l á s k i k ü s z ö b ö l é s é v e l , a m a t e m a t i k a i 
k é p l e t e k é s m a g y a r á z ó á b r á k s o k s z o r o s í t h a t ó s á g á v a l - a n n a k e l v i l e h e t ő s é -
g é t , h o g y e g y á l t a l á n l é t r e j ö h e s s e n a z i s m e r e t e k e g y s é g e s f o g a l m i k e r e t e , a 
t u d á s ö s s z e f ü g g ő v i l á g a . E z a v i l á g a 1 6 . é s 1 7 . s z á z a d b a n , e g y e t l e n t o v a t ű -
n ő t ö r t é n e l m i p i l l a n a t i g , v a l ó s e s z m é n y . A z 1 6 0 5 - b e n k i a d o t t Advancement 
of Learning c í m ű m u n k á j á b a n B a c o n m é g á t t e k i n t é s t a d h a t o t t k o r a i s m e -
r e t e i r ő l , r á m u t a t v a a f e h é r f o l t o k r a , t a n á c s o k k a l é s ú t m u t a t á s o k k a l s z o l g á l -
v a a z o k m e g s z ü n t e t é s é t i l l e t ő e n . Á m a v i z s g á l ó d á s o k s o k f é l e s é g e , ö s s z e t e t t -
s é g e r o h a m o s a n n ő . A l i g s z á z é v v e l B a c o n u t á n F o n t e n e l l e a F r a n c i a A k a -
d é m i a k u t a t á s i e r e d m é n y e i n e k k i a d á s á t a z z a l v e z e t i b e , h o g y a m a e r e d m é -
n y e k „ e g y m á s t ó l e l s z a k í t o t t é s f ü g g e t l e n r é s z l e t e k " . 8 Ú j a b b ö t v e n é v é s 
d ' A l e m b e r t a z E n c i k l o p é d i a e l é í r t e l v i m u n k á j á b a n e l v e t i a t u d o m á n y o k 
s z i n t é z i s é n e k e s z m é j é t . A z e g y e s t e r ü l e t e k r ő l m i n t e g y k ü l ö n r é s z l e t e s t é r k é -
p e k s z ó l n a k ; á t t e k i n t ő t é r k é p e k u g y a n k é s z í t h e t ő k , á m é p p e n n e m a k i z á -
r ó l a g o s s á g i g é n y é v e l : ú g y m o n d k ü l ö n b ö z ő v e t ü l e t e k l e h e t s é g e s e k , a d ö n t é s 
k ö z ö t t ü k í z l é s é s f e l a d a t - a d t a c é l s z e r ű s é g k é r d é s e . 9 A n y o m t a t o t t a n y a g o k 
t ö m e g é n e k r o p p a n t n ö v e k e d é s é v e l , a t u d á s f o k o z ó d ó k o m p l e x i t á s á v a l a z 
e g y s é g e s t u d o m á n y e s z m é n y e e g y r e c s a k h a l v á n y u l . A 1 9 . s z á z a d e l e j é n a 
b e r l i n i e g y e t e m a l a p í t á s á t e l ő k é s z í t ő , a z ö s s z t u d á s ú g y m o n d s z e r v e s e g y s é -
g é n e k g o n d o l a t á t z á s z l a j á r a t ű z ő F i c h t e n e v é v e l f é m j e l e z h e t ő m o z g a l o m 1 0 

c s u p á n filozófiai k ö z j á t é k ; a z e g y s é g e s t u d o m á n y l o g i k a i p o z i t i v i s t a p r o g -
r a m j a a z 1 9 2 0 - 1 9 3 0 - a s é v e k b e n filozófiai u t ó v é d h a r c , A 2 0 . s z á z a d k ö z e p é -
r e f i l o z ó f i a i l a g u r a l k o d ó v á v á l t a v é l e m é n y , m i s z e r i n t a t u d á s v i l á g a t ú l o n t ú l 
t e r j e d e l m e s a h h o z , h o g y á t f o g ó m ó d o n m e g r a g a d h a t ó l e g y e n , s t é r t h ó d í t o t t 
a r a d i k á l i s k ö v e t k e z t e t é s i s , h o g y a k k o r v i s z o n t é r t e l m e t l e n v a l a m i f é l e 
e g y e t l e n v a l ó s á g f ö l t é t e l e z é s e . T h o m a s K u h n 1 9 6 2 - b e n k i a d o t t o l y b e f o l y á -
s o s k ö n y v e , A tudományos forradalmak szerkezete11 l á t s z ó l a g a z e g y m á s t 
k ö v e t ő t u d o m á n y o s p a r a d i g m á k ö s s z e m é r h e t e t l e n s é g é v e l f o g l a l k o z o t t , á m 
a z t a z e g y s z e r r e d i a k r ó n é s s z i n k r ó n t é t e l t s u g a l l t a , m i s z e r i n t a z e l t é r ő t u -
d o m á n y o s e l m é l e t e k e t m i n t e g y m á s t ó l k ü l ö n b ö z ő t á r g y i v i l á g o k k o n s t r u k c i -

8 Bernard le Bovier de Fontenelle: A m a t e m a t i k a é s a t e r m é s z e t t a n h a s z n o s s á g á r ó l , a B e -
s z é l g e t é s e k a v i l á g o k s o k a s á g á r ó l c í m ű F o n t e n e l l e - k ö t e t b e n . M a g y a r H e l i k o n , B u d a p e s t , 
1 9 7 9 , 2 0 1 . o. 

9 D'Alembert: D i s c o u r s p r é l i m i n a i r e d e l ' E n c y c l o p é d i e ( 1 7 5 1 ) . P a r i s , 1 8 9 3 , 6 6 - 6 9 . о. 
10 V o n a t k o z ó f ö l v i l á g o s í t á s a i é r t , s o k é v e s t u d o m á n y o s s e g í t s é g é é r t k ö s z ö n e t t e l t a r t o z o m 
Tóth T a m á s n a k , a z M T A F i l o z ó f i a i I n t é z e t e t u d o m á n y o s f ő m u n k a t á r s á n a k , a z E u r ó p a i 
e g y e t e m f u n k c i ó v á l t o z á s a i c í m ű O K T K - k u t a t á s v e z e t ő j é n e k . 
11 Thomas S. Kuhn: T h e S t r u c t u r e of S c i e n t i f i c R e v o l u t i o n s . U n i v e r s i t y of C h i c a g o P r e s s , 
C h i c a g o , 1 9 6 2 . 
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ó i t , n e m p e d i g m i n t e g y u g y a n a z o n v i l á g e g y m á s s a l v e r s e n g ő m a g y a r á z a t a i t 
k e l l é r t e l m e z n ü n k . 1 2 M i d ő n N e l s o n G o o d m a n 1 9 7 8 - b a n m e g j e l e n t e t t e Ways 
of Worldmaking c í m ű k ö t e t é t , 1 3 v a l ó s á g o s „ m o z g a l o m r ó l " s z ó l h a t o t t , m e l y „ a z 
e g y e t l e n i g a z s á g t ó l é s a r ö g z í t e t t é s k é s z e n t a l á l t v i l á g t ó l " a z i g a z s á g o k 
„ s o k f é l e s é g e " é s „ a v i l á g o k s o k a s á g a " f e l é h a l a d . 

A t u d o m á n y e g y s é g é b e v e t e t t h i t m e g i n g á s á h o z h o z z á j á r u l t a z a z - e l ö l j á -
r ó b a n m á r j e l z e t t - e l l e n t m o n d á s o s v i s z o n y i s , a m e l y a k ö n y v k u l t ú r a v i s z o -
n y a i k ö z e p e t t e e l m é l e t i é s g y a k o r l a t i t u d á s k ö z ö t t f e n n á l l . A 2 0 . s z á z a d i 
f i l o z ó f i a f ő f e l f e d e z é s é n e k a l i g h a n e m a z t e k i n t h e t ő , h o g y v é g s ő s o r o n m i n d e n 
t u d á s g y a k o r l a t i t u d á s o n a l a p s z i k . N e m k é t s é g e s , h o g y W i t t g e n s t e i n é s 
H e i d e g g e r k ö z ö s ü z e n e t e é p p e n e b b e n á l l . 1 4 M á r m o s t a könyv a z e l m é l e t 
ö n á l l ó s á g á n a k i l l ú z i ó j á t k e l t i . I g y a z 1 9 5 0 - e s é v e k v é g é n m e g l e h e t ő s f ö l t ű -
n é s t k e l t e t t , m i d ő n P o l á n y i M i h á l y r á m u t a t o t t : a t u d o m á n y o s f ö l f e d e z é s 
s z a b á l y a i n e m e g y e b e k e g y f a j t a m e s t e r s é g [ a r t ] s z a b á l y a i n á l , s m i v e l „ a 
m e s t e r s é g n e m d e f i n i á l h a t ó e g y é r t e l m ű e n , k ö v e t k e z é s k é p p e n c s a k a m a 
g y a k o r l a t p é l d á i n k e r e s z t ü l a d h a t ó á t , m e l y m e g t e s t e s í t i " . 1 5 A t u d o m á n y , 
í r j a m á s h e l y ü t t , „ a t u d ó s o k ü g y e s s é g é n [ s k i l l ] a l a p u l " , 1 6 o l y a n ü g y e s s é g e n , 
m e l y , h a s o n l ó k é p p e n , c s a k i s p é l d á k o n á t k ö z v e t í t h e t ő . B e l á t h a t ó , h o g y 
k é s z s é g e k r e a g y a k o r l a t s z á m o s t e r ü l e t é n t e h e t ü n k s z e r t , d e n e m ö s s z e g e z -
h e t ü n k k ü l ö n b ö z ő g y a k o r l a t o k a t e g y e t l e n e g é s s z é : a z e g y s é g e s g y a k o r l a t i 
t u d á s g o n d o l a t a n e h e z e n é r t e l m e z h e t ő . T o v á b b á a z t é r z é k e l j ü k i t t - h i s z e n 
a h o l „ m e s t e r s é g " v a n , o t t „ m e s t e r " ú g y s z i n t é n 1 7 - , h o g y a t u d o m á n y 

12 Öt évvel korábban Gaétan Picon, az általa összeállított és c s a k h a m a r számos m á s nyelv-
re is lefordított népszerű gyűj temény bevezető esszéjében az irányvesztés érzéséről beszél, 
melynek forrása egyfelől a szükségszerűség törvényének megszűnése az a tommag világá-
ban , másfelől azonban a fokozódó szakosodás. Mint írja: „Azelőtt a különböző ku ta tások , 
ugyanazon világ felületén haladva, körülvéve ugyanazzal a megvilágítással, soha nem 
vesztették el egymást szem elől. ... A közelmúl tban még a szellem egy óriási találkozás, 
vagy éppen egy óriási egymásbaillesztődés lehető módjait figyelte." Ma azonban, folytatja 
Picon, az „egyetemes t u d á s birodalma összeomlik. ... A világ felrobbant egymásra vissza-
vezethetetlen világokra". (Gaétan Picon: Korunk szellemi körképe. Occidental Press, Was-
hington D.C., 1961, 14-16. o.) 
13 Harvester Press, Hassocks , 1978. 
14 Vö. Hagyomány és gyakorlati t udá s és Heidegger és Wittgenstein című tanu lmánya im-
mal, előbbi a Medvetánc 1985/4—1986/1. s zámában , utóbbi a Valóság 1990/3 . s zámában 
je lent meg, ú j r anyomta tva A hagyomány filozófiája című kötetemben (T-Twins-Lukács 
Archívum, Budapest : 1994). 
15 Michael Polányi: Science, Faith and Society (1946). Bőv. kiad., Univ. of Chicago Press, 
Chicago, 1964, 14. o. Az idézet az 1964-es Bevezetésből való, de hasonló passzusok talál-
ha tók a fő szövegben is, 1. pl. 42. sk. o. és 76. o. 
16 Michael Polányi: Personal Knowledge: Towards a Post-Critical Philosophy (1958). 
Routledge & Kegan Paul , London, 1983, 49. o. 
17 Ám példákból t anu ln i - folytatja az imént idézett helyen Polányi - annyit tesz, mint 
„tekintélynek alávetni m a g u n k a t . ... A mes te r t figyelve és - példája jelenlétében - erőfeszí-
téseit utánozva, az i na s ön tuda t l anu l is e lsa já t í t ja a mesterség szabályait, beleértve azokat 
is, melyeket maga a mes te r sem ismer explicite. Ezeket a rejtett szabályokat csak olyan 
személy asszimilálhatja, aki - ennyiben - kr i t ikát lanul á t ad ja magát a másik u t ánzásá -
nak", olyan személy, aki „aláveti magát a hagyománynak" (Personal Knowledge, 53. о.). 
Hasonló megfogalmazásokat tar talmaz John Ziman: Public Knowledge: An Essay 
concerning the Social Dimension of Science című könyve is (Cambridge University Press, 
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f r a g m e n t á l ó d á s a é s a d i s z c i p l i n á r i s b e z á r k ó z á s n e m c s a k m e g i s -
m e r é s p s z i c h i k a i s z ü k s é g s z e r ű s é g e k k ö v e t k e z m é n y e , h a n e m m i n t e g y c s o -
p o r t d i n a m i k a i f o l y o m á n y i s . 1 8 A h á l ó z o t t i n t e r a k t í v m u l t i m e d i á l i s k o m m u -
n i k á c i ó v i s z o n y a i k ö z e p e t t e p e r s z e m i n d a g y a k o r l a t , m i n d a c s o p o r t d i n a m i -
k a t e r m é s z e t e m e g v á l t o z i k . 

Cambridge, 1968, pl. 7. o. és 10. o.): „Tény, hogy a tudományos vizsgálódás ... gyakorlati 
mesterség, művészet. Nem könyvekből tanul juk , hanem u t á n z á s és tapaszta la t révén. .. . A 
fiatal t udós nem formális logikát tanul , h a n e m utánzássa l és tapasztalatból olyan konven-
ciókat sajátí t el, melyek szilárd társadalmi viszonyokat testesí tenek meg." A konzervatív 
politika-filozófus Michael Oakeshott ügy fogalmaz, hogy „a tudományos tevékenység kohe-
renciája" nem „a tudós által követendő elvekben vagy szabályokban áll, valamiféle »tudo-
mányos módszerben«"; ezen koherenciát „éppenséggel az a mód alkotja, ahogyan a tudós 
vizsgálódásait végzi, vagyis a tudományos ku t a t á s hagyományrendszere". (Michael 
Oakeshott: Rationalism in Politics. Methuen, London, 1962, 102. sk. o. Az idézet a 
Rational Conduct cimü esszéből [1950] való.) Az Oakeshott és Kuhn közötti pá rhuzamoka t 
(és különbségeket) ragyogóan mu ta t j a be M.D. King: Reason, Tradition, and the 
Progressiveness of Science (1971), a Gary Gutting által szerkesztett Paradigms and 
Revolutions: Appraisals and Applications of Thomas Kuhn 's Philosophy of Science cimü 
kötetben, Univ. of Notre Dame Press, Notre Dame, 1980. Kuhn, írja King, „hangsúlyosan 
állítja, hogy a »paradigma« te rminus nem világnézetet jelöl, h a n e m a tényleges tudomá-
nyos gyakorlat valamely sa já tos példáját, mely az adott kuta tói közösség számára modell-
ként szolgál, s a ku ta tók következő nemzedékei számára implicite meghatározza az adott 
ku ta tás i terület elfogadott problémáit és módszereit. ... A h ű s é g a m a hagyományokhoz, 
melyek a paradigmákból vagy paradigmaosztályokból erednek, a valódi »tudomány« is-
mertetőjele. Aki a fennálló hagyománnyal szakit, kockáztat ja , hogy abnormál isnak vagy 
sa r l a t ánnak bélyegezzék, vagy »törvényen kivül« helyezzék. A szociológus, aki Kuhnnak a 
tudományos racional izmus elleni t ámadásá t olvassa, óha ta t lanul észreveszi a közeli ha -
sonlóságot Oakeshot tnak a politikai racionalizmus ellen intézett h í res rohamával; Kuhn 
tudománya csakúgy, min t Oakeshott politikája, a konkrét hagyományok, nem pedig az 
elvont »értelem« tekintélye előtt hajol meg. Mindkettő olyan gyakorlati tevékenységként 
tűn ik föl, amely - hogy Oakeshot t distinkcióját használ juk - nemcsak a m a technikai tu-
dás t (vagy technikát) előföltételezi, melyet »szabályokban, elvekben, ú tmu ta t á sokban és 
maximákban megfogalmazhatunk«, és amelyet ennélfogva könyvből is meg tanu lha tunk , 
majd »alkalmazhatunk«, h a n e m gyakorlati tudás t is, mely nem redukálha tó szabályokra, 
nem irható le, s éppen ezért »sem nem taní tható, sem nem tanulha tó , csak átadható«." (Az 
Oakeshot t -u ta lás a Rationalism in Politics című esszére [1947] vonatkozik.) 
18 Csupán ezzel a kiegészítéssel fogadható el, amit Joshua Meyrowitz a 16. századdal min t 
a könyvnyomtatás kibontakozó korával s a tudományok diszciplináris tagolódásával kap-
csolatban ír: „[ajll fields begin to develop »introductory« texts tha t m u s t be read before one 
can go on to »advanced« texts. Identities splinter into a mul t i tude of separate spheres 
based on distinct specialties and mastery of field-specific s tages of literacy. The new 
grading of texts serves a s a barrier to straying from one field into another . Crossing into a 
new field d e m a n d s tha t one m u s t bear the embar rassement of s tar t ing again as a novice 
and slowly climbing a new ladder of printed knowledge. This con t ras t s markedly with the 
oral and scribal approach, which is inherently interdisciplinary and non-graded." 
(Meyrowitz: Medium Theory, a David Crowley és David Mitchell által szerkesztett 
Communicat ion Theory Today című kötetben. Stanford University Press, Stanford, 
California, 1994, 65. o.) 
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Alkalmazott tudomány, egységes elmélet 

S z e m b e n a f i l o z ó f i á v a l , m e l y n e k b e r k e i b ő l t e k i n t v e a v i l á g e l e v e a d o t t s á -
g á b a n , ö n m a g á b a n ö s s z e f ü g g ő , s e z á l t a l ö s s z e f ü g g ő e l m é l e t t e l l e í r h a t ó v o l -
t á b a n h í v ő k i m m á r r e m é n y t e l e n ü l e l m a r a d o t t n a k t ű n n e k , 1 9 a t u d o m á n y o k 
m u n k á s a i m a g u k k o r á n t s e m e g y s é g e s e k a z e g y s é g e s e l m é l e t l e h e t ő s é g é n e k 
e l v e t é s é b e n . A t u d á s e g é s z g o n d o l a t á t e l v e t ő t u d ó s o k e g y f e l ő l p e r s z e a k u t a -
t ó m u n k a t é n y l e g e s é l m é n y e i t á l t a l á n o s í t j á k , m á s f e l ő l a z o n b a n - m i n t a The 
Disunity of Science c í m ű , 1 9 9 6 - b a n m e g j e l e n t e t e t t g y ű j t e m é n y b e v e z e t ő 
t a n u l m á n y á n a k s z e r z ő j e , a m á r e m l í t e t t P e t e r G a l i s o n r á m u t a t - t á r s a d a l -
m i - p o l i t i k a i é l m é n y e i k e t i s . „ E z e k a » b e l s ö « t u d o m á n y o s v i t á k a 
f u n d a m e n t a l i t á s r ó l , v i s s z a v e z e t h e t ő s é g r ő l , é s í g y t o v á b b " , í r j a , „ n e m 
v á k u m b a n z a j l a n a k . M é l y s é g e s e n b e á g y a z o t t a k a z a d o t t k u l t ú r á b a , a m e l y -
b e n a k ü l ö n b ö z ő s z u b k u l t ú r á k c s a k n e m - a u t o n ó m i á j a m a l é n y e g e s n e k s z á -
m í t , m í g a h á b o r ú e l ő t t i é v e k b e n v a g y a k á r a n e g y v e n e s é s ö t v e n e s é v e k b e n 
e g y s z e r ű e n n e m s z á m í t o t t a n n a k . " 2 0 S z á m o s k u t a t á s , m a i s , é p p e n a z á t f o g ó 
e l m é l e t m e g a l k o t á s á n a k i g é n y é v e l f o l y i k . U t a l h a t u n k a G a l i s o n á l t a l i s f ö l s o -
r o l t t ö r e k v é s e k r e a f i z i k a k ö r é b ő l , 2 1 v a g y a s z o c i o b i o l ó g u s E d w a r d W i l s o n 
á l t a l 1 9 9 8 - b a n k i a d o t t , The Unity of Knowledge a l c í m e t v i s e l ő k ö n y v é b e n 2 2 

m e g f o g a l m a z o t t a k r a . „ A t e r m é s z e t t u d o m á n y o k o n b e l ü l " , í r j a W i l s o n , „ a 
d i s z c i p l i n á r i s k o r l á t o k e l t ű n ő b e n v a n n a k , h o g y e l m o z d u l ó h i b r i d t a r t o m á -
n y o k n a k a d j a n a k h e l y e t , a m e l y e k b e n a z e g y e t é r t é s - ö s s z e m ü k ö d é s 
[ c o n s i l i e n c e ] i m p l i c i t . E z e k a t a r t o m á n y o k a k o m p l e x i t á s s o k s z i n t j é t á t f o g -

j á k , a k é m i a i f i z i k á t ó l é s f i z i k a i k é m i á t ó l a m o l e k u l á r i s g e n e t i k á i g , k é m i a i 
ö k o l ó g i á i g é s ö k o l ó g i a i g e n e t i k á i g , m i k ö z b e n a z ú j s p e c i a l i t á s o k e g y i k e s e m 
t e k i n t h e t ő t ö b b n e k , m i n t a k u t a t á s v a l a m e l y ú j f ó k u s z á n a k . " 2 3 A N o b e l - d í j a s 
f i z i k u s , S h e l d o n G l a s h o w á l t a l 1 9 8 9 - b e n e g y A tudomány vége? c í m ű k o n f e -
r e n c i á n t a r t o t t i n d u l a t o s h o z z á s z ó l á s , m e l y s z e r i n t a filozófiai s z k e p t i c i z m u s 
n y i l v á n k é p t e l e n a l á á s n i a t u d o m á n y b a m i n t e g y s é g e s , e g y e t e m e s , o b j e k t í v 
v á l l a l k o z á s b a v e t e t t h i t e t - v a n - e v a l a k i , k é r d e z t e G l a s h o w , a k i t é n y l e g k é -
t e l k e d i k a J u p i t e r G a l i l e i á l t a l é v s z á z a d o k k a l e z e l ő t t f ö l f e d e z e t t h o l d j a i n a k 
l é t e z é s é b e n v a g y a f e r t ő z ő b e t e g s é g e k m o d e r n e l m é l e t é b e n 2 4 - a l i g h a n e m a 
k u t a t ó i t á r s a d a l o m t ö b b s é g i v é l e m é n y é t t ü k r ö z i . 

L e h e t s é g e s - e e z e n v é l e m é n y m e l l e t t m i n t e g y f i l o z ó f i a i i g é n n y e l é r v e l n i ? 
Ú g y g o n d o l o m , h o g y i g e n . H á r o m s z e m p o n t o t f o g a l m a z o k m e g . M i n d h á r o m 

19 L. l e g u t ó b b Fehér Márta R e l a t i v i z m u s é s r a c i o n a l i z m u s c í m ű d o l g o z a t á t a S z á z a d v é g 
1 9 9 8 . ő s z i s z á m á b a n . 
20 Peter Galison-Dauid J. Stump ( s ze rk . ) : T h e D i s u n i t y of S c i e n c e : B o u n d a r i e s , C o n t e x t s , 
a n d P o w e r . S t a n f o r d U n i v e r s i t y P r e s s , S t a n f o r d , 1 9 9 6 , 8 . o. 
2 1 L. u o . 5 . s k k . o. 
22 Edward O. Wilson: C o n s i l i e n c e : T h e U n i t y of K n o w l e d g e . A l f r e d A. K n o p f , N e w Y o r k , 
1 9 9 8 . A z á l t a l a m a l á b b i d é z e t t k i a d á s : V i n t a g e B o o k s , N e w Y o r k , 1 9 9 9 . 

2 3 J e l z e t t k i a d á s , l l . o . 
2 4 A h o z z á s z ó l á s r ó l b e s z á m o l John Horgán: T h e E n d of S c i e n c e : F a c i n g t h e L i m i t s of 
K n o w l e d g e i n t h e T w i l i g h t of t h e S c i e n t i f i c A g e ( 1 9 9 6 ) . M á s o d i k k i a d á s , û j u t ó s z ó v a l : B r o -

a d w a y B o o k s , N e w Y o r k , 1 9 9 7 , 6 2 . о. K ö s z ö n e t t e l t a r t o z o m Palló Gábornak, a z MTA F i l o -
z ó f i a i I n t é z e t e t u d o m á n y o s i g a z g a t ó h e l y e t t e s é n e k a k é r d é s k ö r r e v o n a t k o z ó s z á m o s é r d e k e s 
b e s z é l g e t é s é r t - s k ü l ö n k ö s z ö n e t t e l , a m i é r t H o r g á n k ö n y v é r e f ö l h í v t a a figyelmemet. 
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ö s s z e f ü g g a z e l m é l e t é s g y a k o r l a t k ö z ö t t i f o l y a m a t o s s á g ú j b ó l i m e g e r ő s ö d é -
s é v e l a h á l ó z o t t d i g i t á l i s k u l t ú r a h a j n a l á n , s a z e d d i g i e k b e n í g y v a g y ú g y 
m á r m i n d h á r m a t é r i n t e t t e m . E l ő s z ö r : a m i k o r a z a l a p k u t a t á s o k o z v i s z o n y í t -
v a m e g n ő a z a l k a l m a z o t t k u t a t á s o k s ú l y a , a d i s z c i p l i n á r i s s z é t t a g o l t s á g 
k é p e h e l y e t t a m i n d e n n a p i é l e t k o h e r e n c i á j á n a k é l m é n y e v á l i k m e g h a t á r o -
z ó v á . 2 5 M á s o d s z o r : a s z á m í t ó g é p k ö z e g é b e n e l v o n t s z á m í t á s é s k o n k r é t k í -
s é r l e t k ö z e l e b b k e r ü l n e k e g y m á s h o z ; a z e g y e s e l m é l e t e k e t a v i r t u á l i s t é r b e n 
e g y n e m ü s ö d ő k ü l ö n b ö z ő k é s z s é g e k i m m á r k e v é s b é v á l a s z t j á k e l e g y m á s t ó l . 
I t t u t a l o k v i s s z a G a l i s o n k o r á b b a n m á r e m l í t e t t t é z i s é r e a m ű s z e r t e c h n i k a 
e l m é l e t e k k ö z ö t t k ö z v e t í t ő f u n k c i ó j á r ó l . H a r m a d s z o r : a d i g i t i l i z á c i ó k ö v e t -
k e z t é b e n s z ö v e g é s k é p a k o r á b b i a k n á l s o k k a l k ö z e l e b b k e r ü l e g y m á s h o z . A 
k é p e k m u t a t n i k é p e s e k , a m i t a s z ö v e g c s a k l e í r n i t u d : a k é p e k t é n y k ö z l ő 
k é p e s s é g e v i s z o n y l a g f ü g g e t l e n n y e l v i - f o g a l m i k ö r n y e z e t ü k t ő l , s r á a d á s u l a 
k é p e k k ö n n y e b b e n k ö z v e t í t e n e k g y a k o r l a t i t u d á s t , m i n t a s z ö v e g . N e m v é -
l e t l e n , h o g y a l o g i k a i p o z i t i v i s t a e g y s é g t u d o m á n y s z e n v e d é l y e s é l h a r c o s a , 
O t t o N e u r a t h , t e r v e z e t t e n c i k l o p é d i k u s ö s s z e f o g l a l á s a i t a n n a k i d e j é n e g y -
f a j t a n e m z e t k ö z i k é p n y e l v v e l g o n d o l t a k i e g é s z í t e n i . 2 6 

Nyitott kutatás , hálózott tudomány 

A z ö s s z e f ü g g ő t u d á s e g é s z e s z m é n y é n e k ú j b ó l i v a l ó s z e r ű s é g é t s e m m i s e m 
m u t a t j a j o b b a n , m i n t a z i n t e r d i s z c i p l i n á r i s k e z d e m é n y e z é s e k m a n a p s á g 
t a p a s z t a l h a t ó l á t v á n y o s t e r j e d é s e ; s n e m k é t s é g e s , h o g y e z e n k e z d e m é n y e -
z é s e k l e g f o n t o s a b b k a t a l i z á l ó k ö z e g e a z i n t e r n e t - a z i n t e r a k t í v v i l á g h á l ó . A 
h á l ó z o t t k o m m u n i k á c i ó e n y h í t i a h i e r a r c h i k u s v i s z o n y o k t e r h é t , 2 7 s e z z e l -

25 úgy gondolom, hogy ezt a szempontot előlegezte Bence György 1965-ben, midőn A tu-
dományfejlődés »logikája« a neopozitivizmusban című t anu lmányában (Magyar Filozófiai 
Szemle 1965/4) rámuta to t t : a különböző - k u h n i értelemben „összemérhetetlen" - tudo-
mányos elméletek között a mindennapi nyelv valamelyes mér tékben mindenképpen köz-
vetít. 
26 „Was wir Wissenschaft nennen , k a n n als die typische Art des Argument ierens 
angesehen werden, die den Menschen aller Nationen, reich u n d arm, gemeinsam ist. 
Diskussionen über Sonne, Mond, Sterne, Anatomie, Geographie, Freude u n d Schmerz 
können in jeder Zivilisation geführt werden; Theologie u n d Rech tsausdrücke haben 
anderersei ts hauptsächl ich lokalen Charakter . Es ist wichtig, das , was den Menschen 
gemeinsam ist, in einer Sprache auszudrücken , die möglichst einfach u n d neut ra l ist. 
Eine Büdersprache, die Hieroglyphensprache, ha t den Vorteil, von der Wortsprache 
unabhängig zu sein, ist besonders geeignet, faktische Information auf vereinfachte Weise 
zu vermitteln, u n d ha t eine gewisse Neutralität." (Otto Neurath: Visual Educat ion: 
Humanisa t ion versus Popularisation [1945], itt a német fordításból idézve: 
„Bildpädagogik: Humanis ie rung gegen Popularisierung". Az Otto Neurath: Gesammelte 
büdpädagogische Schriften cimü kötetben, szerkesztette: Rudolf Haller és Robin Kinross. 
Hölder-Pichler-Tempsky, Wien, 1991, 649. o.) 
27 Vö. pl. Michael Nentwich: Cyberscience: Die Zukunf t der Wissenschaf t im Zeitalter der 
Informations- u n d Kommunikationstechnologien. MPIfG Working Paper 9 9 / 6 , 
h t tp : / /www.mpi- fg-koeln .mpg.de /publ ika t ion/working_papers /wp99-6/ index.h tml : 
„Schließlich füh r t die potentielle Verfügbarkeit von Informationen für j e d e / n e inzelne/n 
vom eigenen Arbeitsplatz a u s tendenziell dazu, d a ß Informationen schwieriger 
vorenthalten werden können: Die wissenschaftl iche Hierarchie wird (unter anderem) j a 
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t ö b b e k k ö z ö t t - a d i s z c i p l i n á r i s n y o m á s t . A v i l á g h á l ó a t u d á s s o k o l d a l ú , 
s o k d i m e n z i ó s , k e r e s z t ü l - k a s u l b e j á r h a t ó é s k ö l c s ö n ö s e n á t j á r h a t ó t a r t o m á -
n y a i t h o r d o z z a : a z i n t e r n e t e n t á j é k o z ó d ó t u d ó s e l s e m t u d j a k e r ü l n i , h o g y a 
m a g a s z a k t é m á j á t k u t a t v a a t é m a m á s d i s z c i p l í n á k b e l i m e g k ö z e l í t é s e i v e l -
é s m á s d i s z c i p l í n á k b e l i m ű v e l ő i v e l - m e g n e i s m e r k e d j e n . 2 8 A r t h u r 
K o e s t l e r t ő l s z á r m a z i k a h i p o t é z i s , h o g y a k r e a t i v i t á s á l t a l á b a n , s í g y a t u -
d o m á n y o s k r e a t i v i t á s i s , a m e g o l d a n d ó p r o b l é m a e g y s z e r r e t ö b b g o n d o l a t i 
v a g y p e r c e p c i ó s m e z ő b e n t ö r t é n ő m e g p i l l a n t á s á n a k k é p e s s é g é t f ö l t é t e l e z i . 2 9 

M o n d h a t j u k , h o g y a z i n t e r d i s z c i p l i n a r i t á s a t u d o m á n y o s k r e a t i v i t á s á l l a n d ó 
f o r r á s a . S h o z z á t e h e t j ü k , h o g y a z M T A i n t é z e t e i n e k , k u t a t ó h e l y e i n e k i n t e r -
d i s z c i p l i n á r i s e g y ü t t m ű k ö d é s e a z i n t e r n e t k ö z e g é b e n n y i l v á n v a l ó a n l e n d ü -
l e t e t k a p h a t n a , é s k i v á l t k é p p e n í g é r e t e s v o l n a . 3 0 A F i l o z ó f i a i I n t é z e t a l á b b 
i s m e r t e t e n d ő „ N y i t o t t E g y e t e m " k e z d e m é n y e z é s é v e l e z t a l e n d ü l e t e t s z e r e t -
n é n k e r ő s í t e n i . 

A z i n t e r d i s z c i p l i n á r i s t u d o m á n y n y i t o t t t u d o m á n y . A t u d o m á n y n y i t o t t -
s á g á h o z a v i l á g h á l ó s o k f é l e k é p p e n j á r u l h o z z á . R é s z l e t k é r d é s e k b e n i s - i l y e n 
p é l d á u l a z „ O p e n S c i e n c e - O p e n S o u r c e " k e z d e m é n y e z é s , a m e l y a t u d o m á -
n y o s s z o f t v e r f o r r á s k ó d j a i n a k s z i n t j é n t ö r e k s z i k á t l á t h a t ó v i s z o n y o k a t t e -
r e m t e n i - h i s z e n ú g y m o n d a k u t a t á s i e r e d m é n y c s a k a k k o r v e r i f i k á l h a t ó 
n y i l v á n o s a n , h a a f ö l h a s z n á l t s z á m í t ó g é p p r o g r a m o k i s n y i l v á n o s a k . 3 1 D e 
h o z z á j á r u l a v i l á g h á l ó a t u d o m á n y n y i t o t t s á g á h o z a l e g á t f o g ó b b k é r d é s e k -
b e n i s . L e h e t ő s é g e t t e r e m t a t u d o m á n y é s a t á r s a d a l m i n y i l v á n o s s á g k ö z ö t t i 
c é l i r á n y o s a b b k o m m u n i k á c i ó r a . A g l o b á l i s p r o b l é m á k a t m i n d a t u d o m á -
n y o s , m i n d a t u d o m á n y o n k í v ü l i n y i l v á n o s s á g s z á m á r a h a t é k o n y a b b a n 
m e g r a g a d h a t ó v á t e s z i . 3 2 

auch dadurch reproduziert, daß nicht alle wissenschaftlichen Informationen allen (zum 
gleichen Zeitpunkt) zugänglich sind, etwa falls die aktuellen Zeitschriftenausgaben oder 
Rundbriefe zunächs t und für längere Zeit auf den Schreibtischen der höheren 
Hierarchieebenen landen. In der Cyberscience gibt es hingegen zumeist Parallelkanäle im 
Internet und damit ist in mancher Hinsicht informaüoneller Gleichstand möglich." 
28 Marshall McLuhan már az 1960-as évek elején így írt: „A lineáris specializációk és rög-
zített szempontok végével a részlegekre szabdalt t udás éppoly elfogadhatatlan, mint 
amennyire mindig is irreleváns volt. ... Ma tudományunk és módszerünk nem szempontra 
törekszik, hanem arra, hogy fölfedezze: hogyan kerülheti el a szempontokat; nem a lezárás 
és perspektíva, hanem a nyitott »terület« és fölfüggesztett ítélet módszerére. Nincsen m á s 
já rha tó módszer az egyidejű információs mozgás s a totális emberi egymásrautaltság 
elektromos körülményei közepette. ... Ama századok, amelyekben a pedagógiában és az 
adatok elrendezésében a specializáció hangsúlya érvényesült, most bevégződnek az elekt-
romosság által lehetővé tett azonnali információ-lehívással." (The Gutenberg Galaxy: The 
Making of Typographic Man. Univ. of Toronto Press, 1962, 276. o. és Understanding Me-
dia, McGraw-Hill, 1964, 346. o.). 
29 Arthur Koestler. The Act of Creation. Hutchinson, London, 1964. 
30 Az interdiszciplináris törekvéseknek persze nem csak az akadémiai kutatóhelyeket, 
hanem a köztestület egészét át kell fogniok. Igen ígéretes, hogy ez év február jában az MTA 
elnöksége és több m á s vezető személyisége Interdiszciplináris Fórum létrehozását ha tá-
rozta el. 
31 L. pl. a Chronicle of Higher Education beszámolóját az 1999. november 5-i számban 
(http : / / www. chronicle. com / f r e e / v 4 6 / i l l / l l a 0 5 1 0 1 . htm). 
32 A számtalan lehetséges példa közül hadd említsem az International Geosphere-
Biosphere Programme: A study of Global Change (IGBP) keretében szervezett Land-Ocean 
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Akadémia és nyitott művelődés 

A m i k é p p e n a s z á m í t ó g é p e s v i l á g h á l ó h o z z á j á r u l a t u d o m á n y z á r t s t r u k -
t ú r á i n a k n y i t o t t a b b á t é t e l é h e z , ú g y j á r u l h o z z á m é g r a d i k á l i s a b b a n a z i s -
k o l á z á s é s m ű v e l ő d é s h a g y o m á n y o s k é p l e t e i n e k f e l b o m l á s á h o z . K o r u n k a 
t a n í t á s é s a k u t a t á s l e g k ü l ö n b ö z ő b b i n t é z m é n y e i n e k k o n v e r g e n c i á j a , a z 
i s k o l a m i n t e l k ü l ö n ü l t f o r m á l i s i n t é z m é n y f o k o z a t o s f ö l b o m l á s a , s a t e r m é -
s z e t e s - s z e r v e s t a n u l á s i k ö r n y e z e t e k ú j b ó l i m e g j e l e n é s e j e g y é b e n á l l . E z e k -
n e k a k ö r n y e z e t e k n e k a v i l á g h á l ó a k ö z e g e . H a d d s z o r í t k o z z a m i t t a f e l s ő f o -
k ú m ű v e l ő d é s r e . N e m c s a k a z U S A - b a n , d e i m m á r n á l u n k i s f é l r e i s m e r h e -
t e t l e n t e n d e n c i a , h o g y a k ö z é p i s k o l á t e l v é g z ő f i a t a l o k e g y r e n ö v e k v ő s z á m -
b a n e l ő b b á l l á s t t a l á l n a k m a g u k n a k - v a g y a k á r c é g e t a l a p í t a n a k - , s c s a k 
i d ő v e l t a n u l n a k t o v á b b . V a g y i s a m u n k a m e l l e t t i t a n u l á s u r a l k o d ó m i n t á -
z a t t á v á l i k - b e l e é r t v e a z e l s ő d i p l o m á h o z v e z e t ő t a n u l m á n y o k a t i s . S a z ú j 
n e m z e d é k e k p e r s z e - n á l u n k i s - e g y r e i n k á b b a z i n t e r n e t t e l n ő n e k f e l . 
M á r m o s t a z a f i a t a l , a k i g y e r e k k o r á t ó l f o g v a m e g s z o k t a , h o g y ö n á l l ó a n , a 
s z á m í t ó g é p - h á l ó z a t o n á t t á j é k o z ó d j o n , f e l n ő t t é l e t é b e n s e m l e s z h a j l a n d ó 
a r r a , h o g y v i s s z a t é r j e n a t a n t e r m i k e r e t e k k ö z é . A m ú g y n e m i s n a g y o n t e -
h e t n é , h i s z e n p á l y á j a s o r á n ú j r a m e g ú j r a t a n u l n i a k e l l , f o l y a m a t o s a n , e g y 
é l e t e n á t t a n u l n i a k e l l . N y i l v á n v a l ó , h o g y i l y e n k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t a m ű v e -
l ő d é s f i z i k a i s z í n t e r e , j e l l e m z ő e n , a munkahely l e s z ; a m a s o k a t e m l e g e t e t t 
s z e m é l y e s t a n á r - d i á k k a p c s o l a t o k a t a m u n k a h e l y i m e s t e r - t a n í t v á n y k a p -
c s o l a t o k , a d i á k b a r á t s á g o k a t a m u n k a h e l y i k o l l e g i á l i s k a p c s o l a t o k v á l t j á k 
f ö l ; a z e g y e t e m i e l ő a d á s o k , j e g y z e t e k é s t a n k ö n y v e k s z e r e p é t p e d i g , c s a k ú g y 
m i n t a k ö n y v t á r s z e r e p é t , a v i l á g h á l ó n t a l á l h a t ó m e g f e l e l ő t a r t a l m a k v e s z i k 
á t . 

A n y i t o t t f e l s ő f o k ú m ű v e l ő d é s m e g f e l e l ő v i r t u á l i s k ö r n y e z e t é n e k m e g t e -
r e m t é s é r e m a M a g y a r o r s z á g o n a z M T A k u t a t ó i n t é z e t i h á l ó z a t a e s z m é n y i e n 
a l k a l m a s . A z M T A F i l o z ó f i a i I n t é z e t e - Az európai egyetem funkcióváltozásai 
e l n e v e z é s ű O K T K - p r o j e k t m i n t e g y g y a k o r l a t i l u t e r j e s z t é s e k é n t i n d í t o t t ú g y -
n e v e z e t t U N I W O R L D - p r o g r a m j a ( h t t p : / / w w w . u n i w o r l d . h u ) k e r e t é b e n -
1 9 9 7 t a v a s z a ó t a f o l y t a t v i r t u á l i s e g y e t e m i k í s é r l e t e k e t . H a d d i d é z z e k i t t a 
U N I W O R L D - p r o g r a m e r e d e t i „ m i s s i o n s t a t e m e n t " - j é b ő l , m e l y h o n l a p u n k o n 
m a i s o l v a s h a t ó : 

„A v i r t u á l i s e g y e t e m a t á v o k t a t á s 2 1 . s z á z a d i v á l t o z a t a : á m a t á v o l s á g o t n e m á t h i d a l j a , 
h a n e m k i k ü s z ö b ö l i . ... A v i r t u á l i s e g y e t e m m e g ő r z i , i l l e t v e ú j r a t e r e m t i a t a n á r é s a d i á k o k 
e g y f a j t a s z e m é l y e s k ö z ö s s é g é t , a z e l ő a d á s o k h a l l h a t ó - l á t h a t ó j e l l e g é t , a s z e m i n á r i u m o k 
e l e v e n i n t e r a k c i ó j á t . E n n y i b e n t e h á t a h a g y o m á n y o s e g y e t e m ö r ö k ö s e i s . A z o n b a n ú j a t h o z 
m i n d a h a g y o m á n y o s e g y e t e m h e z , m i n d a t á v o k t a t á s h o z k é p e s t a b b a n , h o g y k i h a s z n á l j a a 
m u l t i m e d i á l i s k ö z e g l e h e t ő s é g e i t . E h h e z ó h a t a t l a n u l i d o m u l v a , r a d i k á l i s a n t ú l l é p a r ö g z í -
t e t t l i n e á r i s s z ö v e g - a n y o m t a t o t t k ö n y v - v i l á g á n . S z a k k í n á l a t a á t l é p i a d i s z c i p l i n á r i s 
h a t á r o k a t ; o k t a t á s i m ó d s z e r e i b e n a z a u d i o v i z u a l i t á s s o k f é l e s é g é v e l é s a z i n t e n z í v i n t e r a k -
c i ó l e h e t ő s é g e i v e l é l . É p p e n e z é r t a v i r t u á l i s e g y e t e m m e g a l k o t á s a filozófiai á l t a l á n o s s á g ú 
f e l a d a t : a s z ö v e g k ö z é p p o n t ú ú j k o r i e u r ó p a i g o n d o l k o d á s t u d a t o s m e g h a l a d á s á t i g é n y l i . A 
U N I W O R L D - p r o j e k t m i n d e n e k e l ő t t é s m i n d e n e k f e l e t t t á r s a d a l o m e l m é l e t i - i s m e r e t f i l o z ó f i a i 
t u d o m á n y o s k u t a t á s i p r o g r a m , a v a n t g a r d e g y a k o r l a t , a m e l y n e k t a p a s z t a l a t a i b ó l a z e s z -

I n t e r a c t i o n s i n t h e C o a s t a l Z o n e (LOICZ) p r o j e k t , v a g y a z I n t e r n a t i o n a l H u m a n 
D i m e n s i o n s P r o g r a m m e (IHDP) o n G l o b a l E n v i r o n m e n t a l C h a n g e p r o g r a m ( „ a n 
i n t e r n a t i o n a l , m u l t i - d i s c i p l i n a r y , s o c i a l s c i e n c e p r o g r a m m e " ) O p e n S c i e n c e t a l á l k o z ó i t . 
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Az Európai Unió felé... 

mék és emberek - a szimbolikus és a fizikai-társadalmi világ - ú j szerveződéseinek ú j 
elméletét épí thet jük. A UNIWORLD az okta tás teljes ver t ikumára i rányul , a 
kisgyermekpedagógiától a posztgraduál is egyetemi képzésig: hipotézisünk szerint csepp-
folyóssá vá lnak az elemi-középfokú-felsőfokú iskolázás közötti határok. A UNIWORLD 
egyaránt érdekelt az elméleti ok t a t á sban és a szakképzésben: hipotézisünk szerint leom-
lanak a fa lak az elvont és a konkré t tudás , az elméleti t u d á s és a gyakorlati készségek 
között. A projekt á l ta lánosságban a magyar felsőoktatás ha tékonyságának jav í tására 
törekszik, ezen belül azonban megkülönböztetet t figyelemmel fordul a magyar vidék felé. A 
magyarországi kistelepüléseken élő fiataloknak m a nagyságrenddel rosszabb esélye van a 
fe lsőokta tásba való be ju tásra , min t nagyvárosi tá rsa iknak. A magyarság egy je lentós része 
Magyarország ha tá ra in kívül él a környező országokban, Amerikában, illetve a világ m á s 
részein. A UNIWORLD a kis nemzetek, etnikai csoportok és nyelvileg elszigetelt területek 
számára az elektronikus kommunikác ió sajátos, felsőoktatási célú fe lhaszná lásának 
mintá jává válhat ." 

A U N I W O R L D - p r o g r a m k e z d e t b e n a h a g y o m á n y o s e g y e t e m e k k ö z ö t t i 
v i r t u á l i s e g y ü t t m ű k ö d é s s z e r v e z é s é r e t ö r e k e d e t t - e z t a t ö r e k v é s t a m a g a m 
o k t a t ó i m u n k á j á n a k k e r e t e i k ö z ö t t m a i s k é p v i s e l e m . C s a k h a m a r k i d e r ü l t 
a z o n b a n , h o g y a v i r t u á l i s k ö z e g n e k i n k á b b a n y i t o t t m ű v e l ő d é s i f o r m á k 
f e l e l n e k m e g : m a m á r a U N I W O R L D - p r o j e k t s ú l y p o n t j á t ú g y m o n d s z a b a d -
e g y e t e m i k e z d e m é n y e z é s e k a l k o t j á k . J e l e n l e g k é t i l y e n s z a b a d e g y e t e m i 
p r o g r a m f ö l é p í t é s é n d o l g o z u n k : a Hit, vallások, kultúrák e l n e v e z é s ű ö s s z e -
h a s o n l í t ó v a l l á s t u d o m á n y i p r o g r a m o n é s a Kultúrák közötti kommunikáció 
p r o g r a m o n . 

1 9 9 9 n y a r á n a z M T A f ő t i t k á r a f ö l v e t e t t e a z a k a d é m i a i i n t é z e t h á l ó z a t n a k 
a t á v o k t a t á s b a t ö r t é n ő b e k a p c s o l á s a l e h e t ő s é g é n e k k é r d é s é t . E z e n f ö l v e t é s 
á l t a l i n d í t t a t v a , a U N I W O R L D - p r o j e k t t a p a s z t a l a t a i r a - é s r é s z b e n a n y a g a i r a 
- é p í t v e , a z M T A F i l o z ó f i a i I n t é z e t e m e g k e z d t e e g y A k a d é m i a i - F i l o z ó f i a i N y i -
t o t t E g y e t e m f ö l é p í t é s é t a v i r t u á l i s t é r b e n ( h t t p : / / n y i t o t t e g y e t e m . p h i l -
i n s t . h u ) . M á r i s t e t e m e s m e n n y i s é g ű a n y a g o t t e t t ü n k h o z z á f é r h e t ő v é - s a 
r e g i s z t r á l t é r d e k l ő d ő k s z á m a m e g h a l a d j a a n é g y s z á z a t . K e z d e m é n y e z é s ü n -
k e t a z M T A v e z e t é s e f ö l k a r o l t a , s m á s a k a d é m i a i k u t a t ó i n t é z e t e k i s j e l e z t é k , 
h o g y h a s o n l ó k í s é r l e t b e f o g n a k . B e f e j e z é s k é p p h a d d i s m é t e l j e m : ú g y g o n -
d o l o m , h o g y i t t h a t a l m a s t á v l a t o k n y í l n a k m e g - a l e g m a g a s a b b s z i n t ű m ű -
v e l ő d é s ú j t á v l a t a i , s a z i n t e r d i s z c i p l i n á r i s k u t a t á s i e g y ü t t m ű k ö d é s t u d o -
m á n y o s a n ú j a t í g é r ő t á v l a t a i . 
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